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RETURN BIDS TO:  
RETOURNER LES SOUMISSIONS À : 
Sécurité publique  Canada 
Contracting and Procurement Section 
340 avenue Laurier ouest, 
1ere étage, salle de courrier –  
PORTANT LA MENTION URGENT 
Ottawa (Ontario) K1A 0P8 
Attention: Jennifer Yee 
 
 
Question and Answer #1 
Question et réponse no 1 
 
 
Offre au : Ministère de la Sécurité publique et de la Protection civile du Canada 
Nous offrons par la présente de fournir au Canada, représenté par le ministre de 
la Sécurité publique et de la Protection civile du Canada, aux conditions 
énoncées ou incluses par référence dans la présente et aux annexes ci-jointes, 
les biens, services et construction énumérés ici et sur toute feuille ci-annexée. 

 
Offer to: Public Safety and Emergency Preparedness Canada 
We hereby offer to provide to Canada, as represented by the 
Minister of Public Safety and Emergency Preparedness 
Canada, in accordance with the terms and conditions set out 
herein or attached hereto, the goods, services, and 
construction detailed herein and on any attached sheets. 
 
 
Commentaires – Comments: 
 
BIDDERS WHO HAVE THEIR PROPOSALS HAND 
DELIVERED TO THE MAILROOM MUST WAIT TO HAVE 
THEIR PROPOSALS TIME AND DATE STAMPED. THE 
ENTRANCE IS ON GLOUCESTER AT SHIPPING DOOR, 
BEHIND THE BUILDING. 
 
LES SOUMISSIONNAIRES QUI LIVRENT LEURS 
PROPOSITIONS EN MAINS PROPRES À LA SALLE DU 
COURRIER DOIVENT ATTENDRE QUE LEURS 
PROPOSITIONS SOIENT HORODATÉES. L'ENTRÉE SE 
TROUVE SUR LA RUE GLOUCESTER À LA PORTE 
D'EXPÉDITION, DERRIÈRE L’IMMEUBLE 
 
Instructions : Voir aux présentes 
Instructions: See Herein 
 
 
 
Bureau de distribution – Issuing Office 
Sécurité publique et Protection civile Canada 
Section des marchés et de l’approvisionnement 
269, avenue Laurier Ouest 
Ottawa (Ontario)  K1A OP8 
 

Title – Sujet  
Formation sur la lutte contre la violence liée aux gangs de jeunes 
dans la collectivité 
Solicitation No. – No de l’invitation 
201804099 

Date 
2018-01-16 

Solicitation Closes – L’invitation prend fin 
At – à  14 h 
On – le  29 Janvier 

Time Zone 
Fuseau horaire 
 
HAE 

Delivery Required – Livraison exigée 
See Herein 
Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à: 
Jennifer Yee 
Telephone No. – No de telephone 
(613) 998-9823 

FAX No. – No de FAX 
(613) 954-1871 

Destination – of Goods, Services and Construction: 
Destination – des biens, services et construction: 
Sécurité publique Canada 
269, avenue Laurier Ouest 
Ottawa (Ontario)  K1A 0P8 
Security – Sécurité 
Il n'existe aucune exigence de sécurité 
 

Raison sociale et adresse du fournisseur/de l’entreprise 
Vendor/Firm Name and Address 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
No de téléphone – Telephone No.   
No de télécopieur – Facsimile No.   
Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/ 
de l’entrepreneur (taper ou écrire en caractères d’imprimerie) 
Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/firm (type or 
print) 
 
 
 
______________________________________________  ___________________ 
Signature Date 
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Question #1: Une société des États-Unis d'Amérique pourrait-elle soumettre une offre pour cette 
sollicitation? 
 
 
Réponse #1: Ce marché est réservé aux entreprises autochtones seulement en vertu de la Stratégie 
d’approvisionnement auprès des entreprises autochtones, une initiative du gouvernement federal. 

Admissibilité aux marchés réservés aux entreprises autochtones 
Pour avoir droit de présenter une soumission, une entreprise doit être détenue et administrée au moins à 
51 % par des Autochtones ou doit faire partie d'une coentreprise dont une part équivalant à au moins 
51 % doit être détenue et administrée par une ou plusieurs entreprises autochtones. De plus, au moins 
un tiers des employés de l'entreprise doivent être autochtones si elle compte six employés ou plus à 
temps plein. 

Dans ce contexte, le terme « Autochtone » désigne un citoyen canadien qui réside habituellement au 
Canada et qui remplit un des critères suivants : 

1. est inscrit en vertu de la Loi sur les Indiens; 
2. figure sur une liste de bande conformément à la Loi sur les Indiens; 
3. est membre d'un groupe affilié au Ralliement national des Métis ou au Congrès des peuples 

autochtones; 
4. est inscrit au titre d'un accord sur le règlement de revendications territoriales globales; 
5. est membre d'un groupe autochtone dont la revendication territoriale globale a été acceptée par 

le gouvernement du Canada; 
6. est d'ascendance autochtone reconnue par une collectivité autochtone établie au Canada. 

Veuillez-vous référer à la modification no 1 de la demande de soumissions. 
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